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Promoting HKAEO Programme to Participants of “Shanghai Training Programme on
Overseas Comprehensive Service Systems for Enterprises Going Global in Hong Kong”
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Customs officer introduced the AEO Programme and other FEs849pMrhi5,
Customs trade facilitation schemes to the participants.

On 17 September 2026, Hong Kong Customs organized a seminar for the participants of “Shanghai
Training Programme on Overseas Comprehensive Service Systems for Enterprises Going Global in
Hong Kong” at Customs Headquarters Building. Officer from Hong Kong Customs introduced the
characteristics and application procedures of "Hong Kong Authorized Economic Operator (AEO)
Programme” and other trade facilitation programmes, and also discussed the benefits the schemes

offer to businesses, including reduced Customs inspection, prioritized Customs clearance and
preferential tariff.

To consolidate Hong Kong's status as an international trading and logistics hub, Hong Kong Customs
strives to strike the right balance between effective law enforcement and efficient trade facilitation. By
promoting the Hong Kong AEO Programme, Hong Kong Customs aims to enhance participants'
understanding of trade facilitation measures that simplify customs clearance procedures and

expedite cargo flow to empower business to capitalize global opportunities and expand into overseas
market.
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	向「上海市健全企業走出去海外綜合服務體系赴港研修」學員推廣⾹港 AEO 計劃
	Promoting HKAEO Programme to Participants of “Shanghai Training Programme on Overseas Comprehensive Service Systems for Enterprises Going Global in Hong Kong”
	⾹港海關於今年9⽉17⽇在⾹港海關總部⼤樓向「上海市健全企業走出去海外綜合服務體系赴港研修」學員舉辦了⼀場研討會，向參加者介紹了「⾹港認可經濟營運商(AEO)計劃」及多項海關便利商貿計劃的特點、申請流程及優惠，包括減少海關查驗、優先清關及關稅優惠等。
	為鞏固⾹港國際貿易及物流樞紐的地位，⾹港海關致⼒在執法和便利商貿之間取得平衡。透過推廣⾹港AEO計劃，⾹港海關希望能讓在場⼈⼠了解海關優化清關流程和加快貨物流動的便利商貿措施，以協助企業把握全球商機、拓展海外市場。
	On 17 September 2026, Hong Kong Customs organized a seminar for the participants of “Shanghai Training Programme on Overseas Comprehensive Service Systems for Enterprises Going Global in Hong Kong” at Customs Headquarters Building. Officer from Hong Kong Customs introduced the characteristics and application procedures of "Hong Kong Authorized Economic Operator (AEO) Programme” and other trade facilitation programmes, and also discussed the benefits the schemes offer to businesses, including reduced Customs inspection, prioritized Customs clearance and preferential tariff.
	To consolidate Hong Kong’s status as an international trading and logistics hub, Hong Kong Customs strives to strike the right balance between effective law enforcement and efficient trade facilitation. By promoting the Hong Kong AEO Programme, Hong Kong Customs aims to enhance participants' understanding of trade facilitation measures that simplify customs clearance procedures and expedite cargo flow to empower business to capitalize global opportunities and expand into overseas market.
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